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าน​รอ​ลกุั​งอ​ขอ​ทัศนะ​ใน​ศาสดา​บรรดา​กับ​หน้า​เผชิญ​การ​ใน​แนวทาง

​หน้า​ก้าว​ความ​ขวาง​ขัด​เพื่อ​ ๆ ต่อสู้​ต่าง​การ​วิธี​ใช้​พยายาม​เขา​วก​ พ​ศาสดา​บรรดา​ต้าน​ต่อ​ที่​พวก​บรรดา
 เช่น​ศาสดา​ของ​แพร่​เผย​การ​ใน​สําเร็จ​และความ

พระ​แห่ง​ศาสดา​บรรดา​ของ​บุคลิกภาพ​ทําลาย​พยายาม​จะ​แรก​ลุ่ม​ ชนก​หยัน​เย้ย​ให้การ​และ​หยาม​เหยียด​ดูถูก​    การ​1.
หน่าย​เบื่อ​ประชาชน​ให้​ เพื่อ​นา​ ๆ นา​ต่าง​เล่น​ล้อ​เสียดสี​พูด​ และ​เย้ย​ เยาะ​ลน​แค​ดู​ดูถูก​พูดจา​การ​ โดย​เจ้า

ไป​ต่อ​อีก​สนใจ​ต้อง​ไม่​และ​ศาสดา​บรรดา
 7,​ที่​ฟ โองการ​ซุครุ​ 30, บท​ที่​โองการ​น ​ซี​ยา​ 11, บท​ที่​ โองการ​จญฺริ​อัลฮิ​ บท​าร เช่น​งก​โอ​หลาย​าน ​รอุ​อัล-ก

ว่า​นี้​ประเด็น​ถึง​9-32 กล่าว​ 2​ที่​โองการ​ฏ็อฟฟิฟีน ุ​อัล-ม​บท​และ

إنِ الذِنَ أجَْرمَُوا كَانوُا مِنَ الذِنَ آمَنُوا يَضْحَكُونَ
ؤُلاَءِ لَضَالونَ  وَمَا أرُْسِلُوا ٰـ وَإذَِا مَروا بهِِمْ يَتغََامَزوُنَ  وَإذَِا انقَلَبُوا إلَِىٰ أهَْلهِِمُ انقَلَبُوا فَكِهِنَ  وَإذَِا رأَوَْهُمْ قَالُوا إنِ هَ

عَلَْهِمْ حَافِظِنَ

วก​ พ​ไป​เขา​พวก​ผ่าน​เดิน​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​ เมื่อ​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​เยาะ​หัวเราะ​ เคย​นั้น​กระทําผิด​ผู้​บรรดา​แท้จริง
เขา​พวก​ เมื่อ​นอง​คะ​ตลก​อย่าง​ไป​กลับ​ก็​เขา​วก​ พ​เขา​พวก​ของ​พ้อง​พวก​ยัง​ไป​กลับ​เขา​พวก​ เมื่อ​หยัน​เย้ย​ตา​หลิ่ว​จะ​เขา

ฏ็อฟฟิฟีนุ​อัล-ม​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​ทาง​หลง​ผู้​เป็น​นี้​เหล่า​ชน​ แท้จริง​ว่า​กล่าว​ก็​เขา​พวก​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​เห็น
9-32)​ 2​ที่​โองการ

ร้าย​ใส่​เริ่ม​ก็​เขา​พวก​โกหก​เริ่ม​เขา​พวก​ เมื่อ​สุด​ที่​เกียรติ​รัง​น่า​อย่าง​ศาสดา​บรรดา​ร้าย​ใส่​และ​ โกหก​2.
​นา​ ๆ นา​ต่าง​วิกลจริต​หรือ​สติ​เสีย​บ้า​เป็น​ศาสดา​บรรดา​ว่า​หา​ กล่าว​ เช่น​รม​ธร​เป็น​ไม่​อย่าง​ศาสดา​บรรดา​ป้ายสี

 โองการ​นูน​อฺมิุ​อัล-ม​บท​ 13, และ​ที่​ฮฺ โองการ​เราะ​ะเกาะ​อัล-บ​ 66, บท​ที่​ฟ โองการ​ะอฺรอ​อัล-อ​บท​าน ​รอุ​อัล-ก
ว่า​กล่าว​ปฏิเสธ​พวก​บรรดา​โดย​เขา​พวก​ของ​ป้ายสี​ร้าย​คําใส่​ถึง​5 กล่าว​ 2​ที่

إنِْ هُوَ إلاِ رجَُلٌ بهِِ جِنةٌ فَترَبَصُوا بهِِ حَتىٰ حِنٍ

ล-มั​ทอ​านบ​รอุ​ (อัล-ก​หนึ่ง​เวลา​ระยะ​สัก​เขา​คอย​อดทน​จง​ท่าน​วก​ พ​นั้น​ ดัง​บ้า​คน​เป็น​นอกจาก​อะไร​เป็น​มิได้​เขา
5)  ​ 2​ที่​ โองการ​นูน​อฺมิุ

ป้ายสี​ร้าย​ใส่​ยิ่ง​ก็​เขา​วก​ พ​รู้​รับ​ได้​ประชาชน​ฮฺ) ให้​อฺญิซะ​ (มุ​ปาฏิหาริย์​แสดง​ได้​ศาสดา​บรรดา​เมื่อ



) นี้​มัด​ฮัม​ (มุ​ เขา​ว่า​กัน​ระหว่าง​กระซาบ​กระซิบ​ต่าง​อธรรม​ผู้​ บรรดา​เรอ​เผลอ​เขา​พวก​ของ​ จิตใจ​ว่า​เดิม​มากกว่า
ว่า​อยู่​เห็น​รู้​ก็​เจ้า​ ๆ ที่​ ทั้ง​กล​มายา​ยอมรับ​จะ​เจ้า​วก​ พ​เจ้า​พวก​เยี่ยง​ชน​สามัญ​เป็น​ นอกจาก​อื่น​ใคร​มิใช่

อฺ / 3)​ยา​บิ​ลอัมั​ทอ​านบ​รอุ​ (อัล-ก​หรือ​กระนั้น​มายากล​เป็น​มัน

นี้​เดียวกัน​ทํานอง​ใน​ไว้​กล่าว​ ก็​ 2​ที่​มัร โองการ​อัลเกาะ​ 39, 52, 53, บท​ที่​ต โองการ​ยา​ริ​อัซซา​บท​ใน​หรือ

วเน้น​ล่า​านก​รอุ​ อัล-ก​อดีต​ใน​แล้ว​มา​กัน​ขาน​เล่า​เคย​ที่​นิยาย​เพียง​เป็น​คัมภีร์​ว่า​หา​กล่าว​ก็​ครั้ง​บาง​หรือ
ว่า​เขา​พวก​ของ​คําพูด

ن يَسْتمَِعُ إلَِيْكَ  وَجَعَلْنَا عَلَىٰ قُلُوبهِِمْ أكَِنةً أنَ يَفْقَهُوهُ وَفِي آذَانهِِمْ وَقْراً وَمِنْهُم م
 وَإنِ َروَْا كُل آيَةٍ لا يُؤْمِنُوا بهَِا

لِنَ َرُ الأْوِأسََاط ِذَا إلا ٰـ  حَتىٰ إذَِا جَاءُوكَ يُجَادِلُونكََ يَقُولُ الذِنَ كَفَروُا إنِْ هَ

ได้​จะ​เพื่อ​เขา​พวก​ของ​หัวใจ​กั้น​ปิด​ม่าน​เอา​ได้​เรา​ แต่​บ้าง​อยู่​) เจ้า​ (คําพูด​ฟัง​สดับ​คน​บาง​มี​เขา​พวก​หมู่​ใน
เขา​พวก​ทั้งหมด​สัญญาณ​เห็น​จะ​เขา​พวก​) แม้​รั้น​ดื้อ​ความ​ (เนื่องจาก​วก​หน​ตึง​เขา​พวก​ของ​หู​ให้​ได้​ เรา​ใจ​เข้า​ไม่

มิใช่​ นี่​ว่า​กล่าว​ปฏิเสธ​ที่​ผู้​ บรรดา​เจ้า​กับ​เถียง​โต้​แล้ว​เจ้า​หา​มา​ได้​เขา​พวก​กระทั่ง​ จน​ศรัทธา​ไม่​จะ​ก็
อัลอัน​บท​าน ​รอุ​ณ) (อัล-ก​รา​โบ​ (นิยาย​นั้น​ เท่า​น ๆ​ก่อ​คน​ของ​สาระ​ไร้​อัน​เขียน​ขีด​สิ่ง​บรรดา​ นอกจาก​อื่น​อะไร

 / 25)​อาม

จะ​ก็​ เรา​สงค์​ประ​เรา​หาก​แล้ว​ได้ยิน​ เรา​ว่า​กล่าว​ก็​เขา​วก​ พ​ฟัง​เขา​พวก​แก่​ให้​อ่าน​ถูก​เรา​ของ​โองการ​บรรดา​เมื่อ
​นั้น​ เท่า​น ๆ​ก่อ​คน​ของ​ไว้​เขียน​ขีด​ถูก​ถ้อยคําที่​ นอกจาก​ไม่​ใด​อื่น​ใช่​นี้​สิ่ง​น ​นอ​แน่​นั้น​เช่น​นี้​เช่น​พูด

(นฟาล / 31ั​ออ​บท​าน ​รอุ​(อัล-ก

لِنَ َرُ الأْوِكُمْ  قَالُوا أسََاطَاذَا أنَزلََ رب لَ لَهُم مِوَإذَِا ق

(อ​น ​ก่อ​สมัย​ นิยาย​ว่า​กล่าว​ก็​เขา​วก​ พ​มา​ลง​อะไร​ประทาน​ได้​เจ้า​พวก​เจ้าของ​ระ​ พ​ว่า​เขา​พวก​แก่​กล่าว​ถูก​ได้​เมื่อ
( / 24​ะฮฺลิ​อัลน​บท​าน ​รอุ​ล-กั

لِنَ َرُ الأْوِأسََاط ِذَا إلا ٰـ ذَا مِن قَبْلُ إنِْ هَ ٰـ لَقَدْ وُعِدْناَ نحَْنُ وَآبَاؤُناَ هَ
 

เหลว​นิยาย​เป็น​นอกจาก​อื่น​อะไร​มิใช่​ มัน​นี้​เรื่อง​ใน​แล้ว​ก่อน​มา​สัญญา​ถูก​ได้​เรา​ของ​บรรพบุรุษ​และ​เรา​แท้จริง
( / 83​นูน​อฺมิุ​อัลม​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​นั้น​เท่า​ก่อน​สมัย​ไหล

لِنَ اكَْتبََهَا فَِيَ تمُْلَىٰ عَلَيْهِ بُكْرةًَ وَأصَِيلاً َرُ الأْوِوَقَالُوا أسََاط



ขึ้น​ให้​อ่าน​นํามา​ถูก​แล้ว​ขึ้น​กัน​เขียน​ที่​ก่อน​สมัย​ประชาชาติ​ของ​นิยาย​านเป็น​รอุ​ อัล-ก​ว่า​กล่าว​เขา​พวก​และ
(/ 5​อน ​รก​อัลฟุ​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​เย็น​เวลา​และ​เช้า​เวลา​ ทั้ง​ใจ

لِنَ َرُ الأْوِأسََاط ِذَا إلا ٰـ ذَا نحَْنُ وَآبَاؤُناَ مِن قَبْلُ إنِْ هَ ٰـ لَقَدْ وُعِدْناَ هَ

 นอกจาก​อื่น​อะไร​มิใช่​นี้​ เรื่อง​เรา​ของ​บรรพบุรุษ​และ​เรา​ทั้ง​น ​ก่อ​มา​นี้​เรื่อง​ใน​สัญญา​ถูก​ได้​เรา​น ​นอ​แน่​โดย
( /68ิ​มลั​อัลน​บท​าน ​รอุ​ล-กั​(อ​น ​ก่อ​สมัย​โกหก​นิทาน​เป็น

وَالذِي قَالَ لوَِالدَِيْهِ أفُ لكُمَا أتَعَِدَاننِيِ أنَْ أخُْرَجَ وَقَدْ خَلَتِ الْقُروُنُ مِن قَبْليِ وَهُمَا يَسْتغَِيَانِ اللـهَ وَيْلَكَ آمِنْ إنِ وَعْدَ
لِنَ َرُ الأْوِأسََاط ِذَا إلا ٰـ اللـهِ حَق فَيَقُولُ مَا هَ

ฟื้น​มา​ออก​ให้​ถูก​จะ​ฉัน​ว่า​ฉัน​ขู่​สอง​ทั้ง​ ท่าน​สอง​ทั้ง​ท่าน​ฟ แก่​ อุ​ ว่า​เขา​ของ​มารดา​บิดา​แก่​กล่าว​ที่​ผู้
ช่วย​ความ​ร้องขอ​สอง​ทั้ง​เขา​ และ​แล้ว​ไป​ลับ​ล่วง​ได้​ฉัน​หน้า​ก่อน​ศตวรรษ​หลาย​ ๆ ที่​ ทั้ง​หรือ​กระนั้น​อีก​คืนชีพ

งอ​ขอ​สัญญา​ แท้จริง​เถิด​ศรัทธา​ จง​เจ้า​แก่​ประสบ​ จง​ยนะ​มหา​ ควา​ว่า​ลูก​แก่​กล่าว​อัลลอฮฺ พลาง​ต่อ​เหลือ
เท่า​ก่อน​สมัย​ไหล​เหลว​นิยาย​เป็น​นอกจาก​อื่น​อะไร​มิใช่​นี้​ เรื่อง​ว่า​พูด​ก็​เขา​ แล้ว​จริง​ความ​เป็น​ลลอฮฺนั้นั

(ฟ / 17​อัลอะฮฺกอ​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​นั้น

لِنَ َرُ الأْوِنَا قَالَ أسََاطُلَىٰ عَلَيْهِ آيَاْُ إذَِا

รอุ​ล-กั​(อ​น ​ก่อ​สมัย​ไหล​เหลว​นิยาย​เป็น​ว่า​กล่าว​ เขา​เขา​แก่​สาธยาย​ถูก​เรา​ของ​หลาย​าน) ทั้ง​รอ​ต (อัลกุ​ยา​อา​เมื่อ
(ลัม / 15​อัลเกาะ​บท​าน 

لِنَ َرُ الأْوِنَا قَالَ أسََاطُلَىٰ عَلَيْهِ آيَاْُ إذَِا

รอุ​ล-กั​(อ​น ​ก่อ​สมัย​ไหล​เหลว​นิยาย​เป็น​ว่า​กล่าว​ เขา​เขา​แก่​สาธยาย​ถูก​เรา​ของ​หลาย​าน) ทั้ง​รอ​ต (อัลกุ​ยา​อา​เมื่อ
/ 13)​ฏ็อฟฟิฟีน ุ​อัลม​บท​าน 

 บาง​เขา​พวก​กับ​พูด​ปัญญา​วิทย​กับ​ด้วย​มาก​แจ้ง​ชัด​อัน​เหตุผล​และ​วาทศิลป์​ใช้​ศาสดา​บรรดา​ เมื่อ​เถียง​    โต้​2.
เขา​พวก​เตือน​ ท่าน​งาม​ดี​อัน​อย่าง​แบบ​ด้วย​ประชาชน​เตือน​ตัก​ทําการ​ หรือ​สรรค์​สร้าง​แบบ​แย้ง​โต้​วิธี​ใช้​ก็​ครั้ง
ยัง​ทั้ง​ ๆ อีก​ต่าง​อธรรม​การ​ และ​เจ้า​พระ​เคียง​เทียบ​ภาคี​ตั้ง​การ​ธ หรือ​เส​ปฏิ​การ​จาก​เกิด​อาจ​ที่​ปรากฏการณ์​ถึง
​เดียว​องค์​พระเจ้า​ต่อ​ภักดี​เคารพ​การ​จาก​เกิด​ ที่​ยิ่ง​สุข​บรม​อัน​ชีวิต​กับ​ประโยชน์​เป็น​อัน​สรุป​ผล​ถึง​กล่าว​ได้

บรรดา​ว่า​เสียดาย​น่า​ แต่​หน้า​โลก​และ​นี้​โลก​ ทั้ง​ดี​ความ​งาม​คุณ​ประกอบ​และ​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​แก่​ตอบแทน​รางวัล​ผล
อ้าง​ได้​นั้น​จาก​ หลัง​นี้​เหล่า​ราว​เรื่อง​ฟัง​ได้​เขา​พวก​ให้​มิ​กีดกัน​ และ​ชน​ประชา​ขวาง​ขัด​อธรรม​ที่​ปฏิเสธ​ผู้

ถึง​กล่าว​าน ​รอุ​ อัล-ก​รู้​รับ​ได้​ประชาชน​ให้​ผิด​สิ่ง​เหยียด​ยัด​จะ​ที่​พยายาม​ และ​ชน​ประชา​แก่​อ่อนแอ​อัน​เหตุผล



ว่า​นี้​ประเด็น

ذَا ٱلْقُرْءَانِ وَٱلْغَوْا۟ فِيهِ لَعَلكُمْ تغَْلبُِونَ وَقَالَ ٱلذِنَ كَفَروُا۟ لاَ تسَْمَعُوا۟ لهَِٰ

มี​จะ​ท่าน​พวก​ว่า​ หวัง​นั้น​ขณะ​ใน​อึกทึก​ทําเสียง​จง​แต่​าน ​รอุ​อัล-ก​ฟัง​อย่า​ท่าน​วก​ พ​ว่า​กล่าว​ปฏิเสธ​ผู้​บรรดา
(ลัต / 26​ซซิ​ฟุ​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​ชนะ​ชัย

نسِ وَالْجِنُ وحِي بَعْضُهُمْ إلَِىٰ بَعْضٍ زخُْرفَُ الْقَوْلِ غُروُراً  وَلَوْ شَاءَ ربَكَ مَا ا شَيَاطِنَ الإِْ عَدُو يَِن لكَِ جَعَلْنَا لكُِل وَكَذَٰ
فَعَلُوهُ  فَذَرْهُمْ وَمَا يَفْترَوُنَ

กระซิบ​จะ​เขา​พวก​โดยที่​ญิน ​ษย์และ​นุ​ฏอนม​ชัย​บรรดา​ทั้ง​คน​ทุกี​นบ​แก่​ขึ้น​ศัตรู​มี​ให้​ได้​เรา​นั้น​ทํานอง​ใน
ทรง​เจ้า​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​หาก​ ถ้า​ว่า​คน​บาง​อีก​แก่​กล่าว​จะ​เขา​วก​ พ​สาน​แก่น​ไร้​ลวง​หลอก​คําพูด​ด้วย​กระซาบ

เช่น​ไว้​อุปโลกน์​เขา​พวก​ที่​สิ่ง​และ​เขา​พวก​ปล่อย​จง​ เจ้า​นี้​เหตุ​ ด้วย​นั้น​กระทําเช่น​ไม่​จะ​ก็​เขา​พวก​ประสงค์
( / 112​อาม​อัลอัน​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​นั้น

يَاطِنَ لَُوحُونَ إلَِىٰ أوَْليَِائهِِمْ ليُِجَادِلُوكُمْ  وَإنِْ الش ِهُ لَفِسْقٌ  وَإنِـهِ عَلَيْهِ وَإنا لَمْ يُذْكَرِ اسْمُ الل أْكُلُوا مِمَ َوَلا
أطََعْتمُُوهُمْ إنِكُمْ لَمُشْركُِونَ

ฏอนจะ​ชัย​ บรรดา​บาป​เป็น​นั้น​ทําเช่น​ระ​การก​กล่าว​ถูก​ลลอฮ์มิได้ั​งอ​ขอ​พระนาม​ที่​สิ่ง​บริโภค​อย่า​จง​เจ้า​พวก
วก​ พ​เขา​พวก​ฟัง​เชื่อ​เจ้า​พวก​หาก​ถ้า​เจ้า​พวก​กับ​เถียง​โต้​ได้​จะ​เขา​พวก​ เพื่อ​ตน​ของ​สหาย​บรรดา​แก่​กระซาบ​กระซิบ

 / 121)​อาม​อัลอัน​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​หนึ่ง​คน​ภาคี​ตั้ง​เป็น​จะ​ก็​เจ้า

เป็น​บรรพบุรุษ​ของ​อย่าง​แบบ​เฉพาะ​เอา​ถือ​และ​อ้าง​จะ​เขา​วก​ พ​ศาสดา​บรรดา​ต่อ​แพ้​พ่าย​ว่า​รู้สึก​เขา​พวก​เมื่อ
ว่า​กล่าว​าน ​รอุ​ อัล-ก​ตน​พวก​สําหรับ​มั่น​ยึด​แนวทาง

وَإذَِا قِلَ لَهُمُ اتبعُِوا مَا أنَزلََ اللـهُ قَالُوا بَلْ نتَبعُِ مَا ألَْفَيْنَا عَلَيْهِ آبَاءَناَ  أوََلَوْ كَانَ آبَاؤُهُمْ لاَ يَعْقِلُونَ شَيْئًا وَلاَ َهْتدَُونَ

​ได้​ มิ​ว่า​กล่าว​ก็​เขา​วก​ พ​เถิด​มา​ลง​ประทาน​ทรง​อัลลอฮฺได้​ที่​สิ่ง​ตาม​ปฏิบัติ​ จง​ว่า​เขา​พวก​แก่​กล่าว​เมื่อ​และ
บรรพบุรุษ​แม้ว่า​ถึง​ และ​นั้น​เท่า​มา​ปฏิบัติ​เคย​เรา​ของ​บรรพบุรุษ​บรรดา​พบ​ได้​เรา​ที่​สิ่ง​เฉพาะ​ปฏิบัติ​จะ​เรา

หรือ​นั้น​กระ​ก็ตาม​ต้อง​ถูก​อัน​แนวทาง​รับ​ได้​ไม่​ทั้ง​ และ​ใด​สิ่ง​เข้าใจ​ไม่​เขา​พวก​ของ
ฮฺ / 170)​เราะ​ะเกาะ​อัลบ​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก

จาก​มา​เนื่อง​สืบ​ที่​ผล​ เป็น​เขา​พวก​ของ​มากมาย​จํานวน​ทอง​เงิน​ทรัพย์สิน​และ​รํ่ารวย​ความ​ว่า​อ้าง​กล่าว​จะ​เขา​พวก
ที่​ชน​กลุ่ม​ของ​เป็น​หลัง​ล้า​ความ​และ​ยากจน​ความ​อ่อนแอ​ความ​ษ ส่วน​รุ​บุ​บรรพ​บรรดา​ของ​รุ่งเรือง​เจริญ​ความ



ถึง​กล่าว​าน ​รอุ​ อัล-ก​ต้อง​ถูก​ไม่​ที่​ปฏิบัติ​การ​และ​เชื่อ​ความ​ทาง​เหตุผล​เป็น​ อัน​ศาสดา​บรรดา​ตาม​ปฏิบัติ
ว่า​นี้​ประเด็น

نْيَا ربَنَا ليُِضِلوا عَن سَبيِلكَِ  ربَنَا اطْمِسْ عَلَىٰ كَ آتيَْتَ فِرْعَوْنَ وَمَلأَهَُ زِينَةً وَأمَْوَالاً فِي الْحَيَاةِ الدِنَا إنَوَقَالَ مُوسَىٰ رب
أمَْوَالهِِمْ وَاشْدُدْ عَلَىٰ قُلُوبهِِمْ فَلاَ يُؤْمِنُوا حَتىٰ َروَُا الْعَذَابَ الأْلَيِمَ

 แก่​โลก​ทาง​ชีวิต​แห่ง​สําราญ​ความ​และ​ทรัพย์สิน​ประทาน​ทรง​พระองค์​เรา​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​ โอ้​ว่า​กล่าว​ได้​มูซา
​องค์​พระ​ของ​แนวทาง​จาก​ไป​ออก​) หลง​บ่าว​ (ปวง​ทําให้​จะ​เขา​พวก​เรา​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​ โอ้​เขา​ของ​พลพรรค​น์และ​ฟิรเอา
ได้​จะ​เพื่อ​กระด้าง​แข็ง​เขา​พวก​ของ​หัวใจ​ทําให้​ โปรด​เขา​พวก​ของ​ทรัพย์สิน​ทําลาย​โปรด​เรา​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​โอ้

(ส / 88​นุ​ยู​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​ปวด​เจ็บ​อัน​ลงโทษ​การ​เห็น​จะ​เขา​พวก​ จนกว่า​ศรัทธา​ต้อง​ไม่

وَإذَِا جَاءَتْهُمْ آيَةٌ قَالُوا لَن نؤْمِنَ حَتىٰ نؤُْتىَٰ مِْلَ مَا أوُتيَِ رسُُلُ اللـهِ اللـهُ أعَْلَمُ حَيْثُ يَجْعَلُ رسَِالََهُ  سَيُصِيبُ الذِنَ
أجَْرمَُوا صَغَارٌ عِندَ اللـهِ وَعَذَابٌ شَدِيدٌ بمَِا كَانوُا يَمْكُروُنَ

 
 กล่าว​ เช่น​ศาสดา​บรรดา​กับ​เถียง​โต้​ข้อ​เป็น​เพื่อ​ได้​มา​สรรหา​จะ​ที่​เท่า​ ๆ นานา​ต่าง​อ้าง​แอบ​ข้อ​ใช้​ยัง​เขา​พวก

กับ​พร้อม​มา​ลง​เทวทูต​ส่ง​ไม่​พระเจ้า​ ทําไม​มา​ลง​ลัก​มะ​เป็น​ที่​ศาสดา​ตั้ง​แต่ง​ไม่​จึง​พระเจ้า​ใด​เหตุ​เพราะ​ว่า
ของ​ดึง​ดื้อ​ความ​ ซึ่ง​เรา​พวก​กับ​เหมือน​มากมาย​ทอง​เงิน​ทรัพย์สิน​มี​รํ่ารวย​เขา​พวก​ให้​ไม่​พระเจ้า​ ทําไม​ศาสดา
น​นอ​แน่​เรา​พวก​ที่​มา​ลง​ประทาน​ต้อง​ฮฺยู​วะ​ศรัทธา​เรา​พวก​หาก​ ถ้า​ว่า​กล่าว​เขา​พวก​กระทั่ง​จน​โต่ง​สุด​ไกล​ไป​เขา​พวก

าม โองการ​นอั​อัล-อ​บท​าน ​รอุ​ อัล-ก​เอง​ตัว​ด้วย​พระองค์​ของ​คําพูด​ได้ยิน​และ​พระเจ้า​เห็น​ได้​คง​ก็​เรา​พวก​ไม่​หรือ
 124​ที่

อัลลอฮจึง​ ไฉน​ว่า​กล่าว​ไม่รู้​ที่​ผู้​ บรรดา​ว่า​ฮฺ กล่าว​เราะ​ะเกาะ​อัล-บ​บท​ 153 และ​ที่​อฺ โองการ​ซา​นิ​อัน​บท
เช่น​กล่าว​ ก็​เขา​พวก​ก่อน​รุ่น​ชน​บรรดา​เดียวกัน​ทํานอง​ ใน​เรา​พวก​มายัง​โองการ​ไม่มี​ หรือ​เรา​พวก​แก่​ตรัส​ไม่

อย่าง​ ๆ ไว้​ต่าง​สัญญาณ​แจกแจง​ได้​เรา​ แท้จริง​กัน​คล้ายคลึง​เขา​พวก​ของ​หัวใจ​ โดยที่​เขา​พวก​ของ​คําพูด​กับ​เดียว
ฮฺ / 118)​เราะ​ะเกาะ​อัลบ​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​มั่น​ศรัทธา​ที่​พวก​ แก่​แล้ว​ชัดเจน

กับ​หน้า​เผชิญ​ใช้​ได้​ปฏิเสธ​พวก​บรรดา​วว่า​ล่า​านก​รอุ​อัล-ก​ที่​หนึ่ง​แนวทาง​อีก​ เป็น​โชก​กรร​บังคับ​ขู่​ การ​4.
 ขว้าง​เมือง​บ้าน​จาก​ออก​ไล่​ขับ​ครั้ง​บาง​หรือ​น ​มา​ ทร​คับ​บัง​ขู่​ได้​เขา​พวก​ ซึ่ง​ตาม​รอย​เจริญ​ผู้​และ​ศาสดา​บรรดา

ฮูด​ บท​ 13 บท​ที่​อฮีม โองการ​อิบร​บท​ใน​ไว้​คํายืนยัน​ปรากฏ​ ดัง​สังหาร​ไล่​การ​คือ​ที่สุด​ หนัก​หิน​ก้อน​ด้วย​ปา
นฺ​ ฟิรเอา​ว่า​กล่าว​6 โดย​ 2​ที่​อัลฆอฟิร โองการ​บท​าร 18 และ​งก​ส โอ​นุ​ยู​าร 46 บท​งก​มัรยัม โอ​1 บท​ 9​ที่​โองการ

มา​จะ​เขา​ว่า​เกรง​ฉัน​ แท้จริง​เขา​ของ​พระเจ้า​ต่อ​ขอ​วิงวอน​เขา​ให้​ และ​มูซา​ฆ่า​จะ​ ข้า​ข้า​ปล่อย​ จง​ว่า​กล่าว
อัลฆอฟิร / 26)​ (บท​ดิน​แผ่น​ใน​ขึ้น​เกิด​ให้​ร้าย​ก่อการ​จะ​ หรือ​เจ้า​พวก​ของ​ศาสนา​เปลี่ยน

บริจาค​ โดย​ศาสดา​บรรดา​ของ​เผยแผ่​การ​ขวาง​ขัด​เป็นการ​ทรัพย์สิน​บริจาค​การ​วิธี​ใช้​จะ​เขา​พวก​หนึ่ง​ด้าน​อีก



ว่า​กล่าว​าน ​รอุ​ อัล-ก​ทาง​แนว​จาก​ออก​หันเห​เขา​พวก​ให้​เพื่อ​ประชาชน​แก่​นั้น​แล้ว​ทรัพย์สิน

ลลอฮฺั​งอ​ขอ​งาน​การ​จาก​ออก​ผู้คน​ให้​ขวาง​ขัด​เพื่อ​เขา​พวก​ของ​ทรัพย์สิน​บริจาค​จะ​เขา​วก​ พ​ปฏิเสธ​ผู้​บรรดา​แท้จริง
รับ​ได้​จะ​เขา​พวก​ แล้ว​เขา​พวก​แก่​เสียใจ​ความ​เป็น​กลาย​จะ​นั้น​ทรัพย์สิน​หลัง​ ภาย​ไป​ต่อ​บริจาค​จะ​ก็​เขา​พวก​แล้ว

ลฟาล / 36)ั​ทอ​านบ​รอุ​ญะฮันนัม (อัล-ก​นรก​สู่​ไป​ต้อน​ถูก​จะ​ปฏิเสธ​ผู้​บรรดา​ และ​ปราชัย​ความ

หยัด​ยืน​การ​ และ​กลั้น​อด​อดทน​ความ​ว่า​เห็น​เขา​พวก​เพื่อ​ที่สุด​ ใน​สังหาร​การ​และ​ร้าย​โหด​เถื่อน​ป่า​ความ​ใช้​ การ​5.
​ว่า​กล่าว​าน ​รอุ​ อัล-ก​เขา​พวก​แด่​เกิด​ได้​หาย​เสีย​ ๆ ความ​เรื่อย​ขึ้น​แข็ง​เข้ม​ยิ่ง​จะ​วัน​นาน​ศาสดา​บรรดา​ของ

อดทน​จะ​เรา​ และ​เรา​แก่​หลาย​ทั้ง​ชี้นําทาง​ทรง​องค์​ระ​ พ​อฮ แน่นอน​อัลลิ​แด่​วางใจ​ไว้​ความ​มอบ​ไม่​จึง​เรา​เล่า​ทําไม
อฮีม /​อิบร​ (บท​นั้น​อัลลอฮเท่า​แด่​วางใจ​งไว้ึ​ พ​วางใจ​ไว้​ความ​มอบ​ผู้​บรรดา​ ซึ่ง​เรา​ทําร้าย​เจ้า​พวก​ที่​การ​ต่อ

พวก​ ๆ ของ​ต่าง​งาน​การ​และ​โฆษณาชวนเชื่อ​ การ​ขึ้น​มาก​ยิ่ง​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​เข้า​วัน​นาน​ว่า​เห็น​เล็ง​เขา​12) พวก
ต้น​เริ่ม​ โดย​ซาก​สิ้น​ให้​ศาสดา​ของ​ขบวนการ​จัดการ​เพื่อ​สุดท้าย​แผนการ​ใช้​จึง​เขา​วก​ พ​สําเร็จ​ความ​ประสบ​ไม่​เขา
ศาสดา​มี​ ซึ่ง​ศาสดา​บรรดา​ชีวิต​สังหาร​ฆ่า​การ​กระทั่ง​จน​ทําร้าย​เข้า​เถื่อน​ป่า​ความ​ใช้​ การ​คับ​บัง​ขู่​การ​ด้วย
ที่​มนุษย์​ตาม​ปฏิบัติ​การ​จาก​กีดกัน​ถูก​ใหญ่​ส่วน​มนุษย์​สังคม​ ทําให้​ไป​ชีวิต​สังหาร​เขา​พวก​ที่​น้อย​ไม่​จํานวน

วว่า​ล่า​านก​รอุ​ อัล-ก​เจ้า​พระ​จาก​หลวง​ใหญ่​อัน​เมตตา​ความ​เป็น​ อัน​สุด​ที่​ดี

ปฏิเสธ​เขา​พวก​เพราะ​เป็น​ นั่น​โกรธ​ลลอฮฺกริ้วั​กอ​ถู​เขา​พวก​ และ​สน​ขัด​ความ​และ​อัปยศ​ความ​ด้วย​หวด​ถูก​จึง​เขา​พวก
บท​าน ​รอุ​ด (อัล-กิ​เม​ละ​เขา​พวก​ที่​บาป​เป็น​ นั่น​รม​ธร​ยุติ​ยอ​โด​ศาสดา​บรรดา​สังหาร​ลลอฮฺ และั​งอ​ ขอ​ต่างๆ​สัญญาณ

ฮฺ / 61)​เราะ​ะเกาะ​อัล-บ

กลุ่ม​บาง​ปฏิเสธ​กับ​ร้อม​ พ​โอหัง​ยโส​ความ​แสดง​ได้​ สูเจ้า​มา​สูเจ้า​ของ​อารมณ์​สบ​ไม่​ที่​นําสิ่ง​ศาสดา​ที่​ใด​คราว
ฮฺ / 87)​เราะ​ะเกาะ​อัล-บ​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​หรือ​กระนั้น​กลุ่ม​บาง​อีก​สังหาร​และ

ลลอฮฺั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​บรรดา​สังหาร​จึง​เจ้า​พวก​นี้​หน้า​ก่อน​ไฉน​จริง​ศรัทธา​ผู้​เป็น​เจ้า​พวก​หาก​ ถ้า​เถิด​กล่าว​จง
ฮฺ / 91)​เราะ​ะเกาะ​อัล-บ​บท​าน ​รอุ​(อัล-ก

ที่​ผู้​บรรดา​สังหาร​ และ​รม​ธร​ยุติ​ยอ​โดี​นบ​บรรดา​ลลอฮฺ สังหารั​งอ​ขอ​หลาย​ทั้ง​โองการ​ปฏิเสธ​ผู้​บรรดา​แท้จริง
เขา​พวก​) แก่​เจ้า​พระ​ (ของ​ปวด​เจ็บ​อัน​ลงโทษ​การ​ข่าว​แจ้ง​ จง​นั้น​ ดัง​ชน​ประชา​หมู่​ใน​ยุติธรรม​ความ​มี​ให้​กําชับ

/ 21)​อน ​อิมร​ลิ​อัลอา​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​เถิด

บรรดา​สังหาร​ลลอฮฺ และั​งอ​ขอ​โองการ​บรรดา​ปฏิเสธ​เคย​เขา​พวก​ว่า​เพราะ​เป็น​ นั่น​เขา​พวก​บน​ลง​ฟาด​ถูก​จะ​ขัดสน​ความ
/ 112)​อน ​อิมร​ลิ​อัลอา​บท​าน ​รอุ​ (อัล-ก​รม​ธร​ยุติ​ยอ​โดี​นบ

แห่ง​ลงโทษ​การ​ลิ้ม​จง​เจ้า​พวก​ว่า​กล่าว​จะ​เรา​) และ​ไว้​ทึก​จะบัน​ (เรา​รม​ธร​ยุติ​ยอ​โดี​นบ​บรรดา​สังหาร​เขา​พวก​ที่​การ



/ 181)​อน ​อิมร​ลิ​ลอาั​ทอ​านบ​รอุ​ (อัล-ก​เถิด​เพลิง​เปลว

 155 กล่าว​ที่​อฺ โองการ​ซา​นิ​อัน​ท 70 บท​ที​ะฮฺ โองการ​าอิด​อัล-ม​บท​ใน​โองการ​มี​ยัง​แล้ว​นี้​เหล่า​โองการ​นอกจาก
า้​เจ​พระ​ของี​นบ​บรรดา​สังหาร​ได้​เขา​พวก​ที่​บาปกรรม​ เนื่องจาก​อัน​ลงโทษ​การ​เรื่อง​ถึง

อะฮ์​อัชชี​ไซต์​เว็บ​ขอบคุณ​ขอ


